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Abstract: 

      Poetry should be simple and at the same time profound with its own aesthetic 

elements. The courage and honesty to tell the truth are important for poetry. The 

grammar of poetry can be defined as poetry that is alive, tasty, good style, idea, 

emotion, imagination, and form. Based on that, the poet Thangam Moorthy has arranged 

the events seen in his daily life into poems for the enjoyment of the readers. The poet 

also says that although God is the creator, he cannot create poetry for human hearts, 

but poets themselves can create poetry for humans. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

கவிதத எளிதையோகவும் அகத கெதையில் ஆழைோகவும் தைக்கக உரிய அழகியல் 

கூறுகளுடன் இருக்க கெண்டும்.  கவிததக்கு உண்தைதயச் வசோல்லும் துணிவும் கநர்தையும் 

தோன் முக்கியம்.   உயிகரோட்டம் உள்ள சுதெ மிக்க நல்ை நதட, கருத்து, உைர்ச்சி, கற்பதை, 

ெடிெம் வகோண்டு திகழ்ெது கவிதத என்று கவிததக்கோை இைக்கைத்தத ெதரயறுக்க முடியும்.  

அதன் அடிப்பதடயில் கவிஞர் தங்கம்மூர்த்தி தம் அன்ைோட ெோழ்வில் கோைக்கூடிய 

நிகழ்வுகதள படிப்பெர்கள் ைகிழும் ெண்ைம் கவிததகளோக அதைத்திருக்கின்ைோர்.  கடவுள் 

பதடப்பு வதோழிதை வசய்பெர் என்ைோலும் அெரோல் ைனித உள்ளங்களுக்கோை கவிதததயப் 

பதடக்க முடியோது. கவிஞர்ககள ைனிதர்களுக்கோை கவிதததயப் பதடக்க முடியும் என்றும் 

கவிஞர் கூறுகின்ைோர். 

திைவுச் வசோற்கள்: கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி , கவிததகள் ,வெளிப்படும், ககோட்போடுகள். 

முன்னுதர : 

கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி புதுக்ககோட்தடயில் ெோழ்ந்து ெருபெர். இெர்  பை கவிததத் 

வதோகுப்புகதளயும், கட்டுதரத் வதோகுப்புகதளயும் வெளியிட்டுள்ளோர். இெரின் கவிததகள் 

ைனித கநயத்ததயும், தற்கோை உைகின் தவிப்புகதளயும், சமுதோயச் சிந்ததைகதளயும் 

உள்ளடக்கைோகக் வகோண்டுள்ளது. இெரின் எளிதையோை ைனிதர்களின் ெோழ்க்தக குறித்த 

கவிததச் சித்தரிப்புகள் சிைப்போைதெ. இெரின் கவிததகள் ெழியோகவும் இெரின் கவிதத 

ரசதைகள் ெழியோகவும்  இெரின் கவிததக் ககோட்போடுகதள ெதரயறுத்துக்வகோள்ள 

முடிகின்ைது.  

கவிதத : 

படிப்கபோரும் ககட்கபோரும் ைகிழும் ெண்ைம் நல்ை நதட, கருத்து, உைர்ச்சி, கற்பதை, 

ெடிெம் வகோண்டு அதைெது கவிதத. 

 ”கவிததயின் முக்கிய போகம் அதன் ஜீெ சக்தி. அது கவிஞைது உள் ைைத்தின் உைர்ச்சி 

உத்கெகத்ததப் வபோருத்துத்தோன் இருக்கிைது”1என்கிைோர் புதுதைப்பித்தன்.  

‘‘எந்த கோைத்துக் கவிததயோைோலும், எந்த ெதகக் கவிததயோைோலும், சுதெயளிப்பது 

சிை வபோது அடிப்பதடகளில்தோன். கவிததக்கும் பிை பதடப்புகளுக்கும் உள்ள கெறுபோடு, 

கவிதத எததயும் நயம்பட உதரப்பது என்பதும் பிை பதடப்புகளில் அது அெசியமில்தை 

என்பதும்தோன்” 2என்று ைற்ை இைக்கிய ெதககதள விட கவிதத ெடிெம் மிகச் சுதெமிக்கது 

என்று குறிப்பிடுகிைோர் சுதந்திரமுத்து.  
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கவிதைக் ககோட்போடுகள் 

உயிகரோட்டமுள்ள சுதெ மிக்க நல்ை நதட, கருத்து, உைர்ச்சி, கற்பதை, ெடிெம் 

வகோண்டுத் திகழ்ெது கவிதத என்று கவிததக்கோை இைக்கைத்தத ெதரயறுக்க முடியும்.  

 கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி  கவிஞரோகவும், கவி உள்ளம் வபற்ைெரோகவும் விளங்குகிைோர். 

இெரின் முன்ைெரோக கவிஞர் போைோதெ இெர் வகோண்டு இயங்கிெருகிைோர். போைோவின் கவிதத 

குறித்த சிந்ததை இெர் வதோகுத்துக் கவிதத வெளியினிகை என்ை வதோகுப்தப நூைோகத் 

தந்துள்ளோர். இந்நூலில் போைோவின் கவிதத குறித்த போர்தெகளும், இெரின் ஒத்திதசெோை 

அதோெது அக்கருத்திற்கு ஆதரெோை வசய்திகதளயும் வபைமுடிகின்ைது.  

 ‘‘அகவெளியில் சுருதி கூட்ட ஒரு வைௌை வெப்பம். உைதகப் புதுகநோக்கில் கோை  ஒரு 

மூன்ைோெது விழி. அபூர்ெ ெோர்த்ததப் பசி. இெற்றின் உதவியோல் இயற்ைப்படும் ஒரு தெம்தோன் 

கவிதத ”3 என்ை கவிதத குறித்த  ெதரயதையில் கவிதத என்பது தெத்திற்கு ஈடோைதோக 

ஒப்பிடப்படுகிைது.  

 ‘கவிதத ெோழ்வின் ஒரு பகுதி. ெோழ்வில் அன்ைோடம் நிகழும் அபூர்ெ விதளவு. எனினும் 

அன்ைோடத்ததக் தகப் பிடிப்பது அபூர்ெைோககெ கநர்கிைது. திைம் திைம் போர்க்கும் வசயல்கள் 

உைர்வுகளோக ைோறி கதையோக உயர்ெது ஒரு கதை. ைைத்தில் தோன் சோத்தியப்படுகிைது”4 என்பது 

கவிஞர் போைோவின் கருத்து. இதன்ெழி  கவிதததய  அன்ைோடம் நிகழும் நிகழ்வு என்ைோலும், 

அதத உைர்ெது அபூர்ெைோக இருக்கிைது என்கிைோர்.  

 போைோவின் இக்கவிதத ெதரயதைதயத் தங்கம் மூர்த்தியும் பின்பற்றிக் வகோண்டுக் 

கவிததகதளப் பதடக்கிைோர். அெரின் ‘‘என் பண்டிதக நோட்குறிப்பிலிருந்து” என்ை வதோகுப்பின் 

முன்னுதரயில்  ‘‘வபரும்போைோை இரவுகள் உைக்கைற்ைத்தோய்  இருந்து விடுகின்ைை. சிை 

இரவுகளில் இதைகள் மூடியபடி இருக்கும். ைைசு திைந்து கிடக்கும். அன்தைய நோளின் 

நிகழ்கெோ, ைகிழ்கெோ, கெதைகயோ, படித்தகதோ, போதித்தகதோ, எதுகெோ ஒன்று கவிததகளோய்க் 

கிளர்ந்து  ைைதச மூடிக்வகோள்ளும். அப்கபோகத விழிகள் திைந்து வகோள்ளும். அப்படியோக 

எழுதப்பட்ட பை கவிததகள் இத்வதோகுப்பில் இடம்வபற்றுள்ளை. அதைோல் இரவுகளின் குரல் 

வகோஞ்சம் தூக்கைோகத் வதரியைோம்” 5 என்ை தங்கம் மூர்த்தியின் கவிதத வெளிப்போட்டுக் களம் 

போைோவின் கவிததக் களத்துடன் ஒத்துப் கபோெதோக உள்ளது.  

நோள்கதோறும் நடக்கும் நிகழ்வுகதள அற்புதக் கைங்களோக்கி அெற்தை இரவில் 

ஒருங்குகூட்டிக் கவியோக்கும் ெல்ைதை வபற்ைெரோகத் தங்கம் மூர்த்தி விளங்குகிைோர். 

 போைோவின் கவிதத குறித்த சிந்ததைகள் தங்கம் மூர்த்திக்கு இதசெோை 

கோரைத்திைோகைகய கவிதத பற்றிய கருத்துகள் ைட்டுகை வதோகுக்கப்பட்டு  ” கவிதத 

வெளியினிகை“ என்ை வதோகுப்பு வகோண்டுெரப்வபற்றுள்ளது. இந்நூலில் உள்ள கவிதத 

ெதரயதைகள் கவிஞர் போைோவின் கருத்துகள் என்ைோலும் அெற்தைத் வதரிந்து கவிததக் 
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ககோட்போடோகத் தந்தெர் கவிஞர் தங்கம்மூர்த்தி. அக்கவிததக் ககோட்போடுகதளத் தந்தது ைட்டும் 

இல்ைோைல் அதன் ெழி கவிததகள் எழுதி ெருபெருைோகத் தங்கம் மூர்த்தி விளங்குகிைோர்.  

 

தங்கம் மூர்த்தியும் கவிததக் கதையும் 

 கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி தன் கவிததகளில் தைது கவிததக் ககோட்போடுகதள அதைத்துத் 

தந்துள்ளோர். கவிதத அன்றி ெோழ்வில்தை என்ை அளவிற்கு அெரின் ெோழ்வில் கவிதத நீங்கோ 

இடம்வபற்றுள்ளது.  

    ”கல்வி ஒரு விழி 

கவிததயில் ஒரு விழி  

அறிவுப் போததயில்  

வெளிச்சகை என்ெழி”6 

என்பது கவிஞர் தங்கம்மூர்த்தி  தைக்கும் கவிததக்குைோை உைவு நிதைப் பற்றி எழுதிய 

கவிததயோக உள்ளது.  

 கவிஞர் தங்கம்மூர்த்தி ைோைெர்களுக்குக் கல்வி ெழங்கும் பணிதயச் வசய்துெருகிைோர். 

அெருக்குக் கல்விப் பணி என்பது ஒரு கண்ைோகவும், கவிததப் பணி என்பது ைற்வைோரு 

கண்ைோகவும் விளங்குகிைது. எைகெ கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தியின் அன்ைோடப் பணிகள் இரண்டு 

என்பதத உைரமுடிகின்ைது. ஒன்று கல்விப் பணி ைற்வைோன்று கதைப் பணி அல்ைது கவிததப் 

பணி. இவ்விரு பணிகளும் சமுதோயத்தத அறிவுப் போததயில்  முன்கைைச் வசய்ெைெோகும். 

எைகெ கவிதத என்பது நோளும் அறிவுப்போததக்கு அதழத்துச் வசல்லும் கதைப் பணி என்பது 

அெரின் கவிததக் ககோட்போடோக அதைகிைது.   

”ஆசிரியர்  

என்பவதன் ஆதட  

கவிஞன் என்பவதன்  

அணிகைன் ”7 

என்ை கவிததயில்  கவிதத என்பது அெர் ெோழ்வின் அணிகளைோக விளங்குகிைது என்று 

குறிப்பிடுகிைோர்.  ஆதட உடுத்தும் சரோசரி ைனிதர்களில் இருந்து கைம்பட்டென் கவிஞன். 

அென் ஆதடகதள அணிகிைோன். அதனுடன் கவிதத அணிகைன்கதளயும் அணிகிைோன். எைகெ 

சோதோரை ைனிததை விட கைம்பட்டென் கவிஞன். சோதோரை ெோழ்வில் இருந்து கைம்பட்டு 

அதைெது கவிதத என்பததக் கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தியின் கவிததக் ககோட்போடகக் வகோள்ள 

இயலும்.  
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கடவுளும் கவிததயும் 

 கடவுள்  வபருஞ்சக்தி ெோய்ந்தெர். அெரோல் உைக இயக்கங்கள் அதைத்தும் நதடவபற்று 

ெருகின்ைை.”அெனின்றி ஓர் அணுவும் அதசயோது”   என்பது ெழிெழியோக இருந்து ெரும் 

ைக்களின் கடவுள் குறித்த நம்பிக்தகதய வெளிப்படுத்துெதோக உள்ளது. இருப்பினும் கடவுளின் 

கவிதத  அனுபெம் குறித்து ஒரு கவிதததயத் தங்கம் மூர்த்தி எழுதியுள்ளோர். கடவுளுக்கு ைைதி 

அதிகம் என்ை ததைப்பில்  

”எைக்வகை ஓர்  

கவிததவயழுத நிதைத்திருந்தோர்  

கடவுள் 

அவ்ெருள் கெதளயில்  

அெரிடம் 

   கோகிதமுமில்தை 

எழுதுககோலுமில்தை”8 

என்று எழுதப்வபற்றுள்ளது.  கவிதததய கடவுள் எழுத நிதைத்தகபோது அதத எழுதுெதற்கோை 

எழுது வபோருள்கள் அெருக்குக் கிதடக்கவில்தை என்பதோக இக்கவிதத வதோடங்குகிைது.  

”தோவைோரு  

கடவுள் என்பதத உைர்ந்து 

அெற்தை  

ெரெதழத்தகபோது 

கவிதத  

ைைந்திருந்தது  

கடவுளுக்கு”9 

என்று கடவுளுக்கோை கவிதத அனுபெத்ததக் கோட்டுகிைோர் கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி. கவிதத 

எழுதுெதற்கோை எழுது வபோருள்கதளக் கடவுள் ெரெதழத்துக் வகோண்ட கபோது அெருக்கு 

கவிதத ைைந்து கபோய்விட்டதோம்.  

 எழுது வபோருட்கதளத் கதடி எடுக்கும் கோை அளவு ெதர கவிதத  

கோத்துக்கிடப்பதில்தை. கவிதத தோைோக ைைதில் இருந்து வெளிப்படுெது. அவ்ெோறு 

வெளிப்படுெகத கவிதத. எழுது வபோருட்கதள எடுத்து தெத்துக்வகோண்டு உட்கோர்ந்து 

விட்டோல் கவிதத பிைந்துவிடோது. எந்தக் கட்டோயத்திற்கும் இைங்கோதது கவிதத. எந்த 

ெசதிகதளயும் கதடோதது கவிதத. தோைோய் உள்ள அழுத்தத்தின் வெளிப்போடோக ெருெது 

கவிதத. இவ்ெோைோக கவிதத உருெோகும் முதை பற்றி அறிந்து வகோள்ளமுடிகின்ைது.  
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 கடவுள் பதடப்புத் வதோழிதைச் வசய்பெர் என்ைோலும் அெரோல் ைனித 

உள்ளங்களுக்கோை கவிதததயப் பதடக்க முடியோது. கவிஞர்ககள ைனிதர்களுக்கோை 

கவிதததயப் பதடக்க முடியும் என்றும் கவிஞர் கருதுகிைோர்.  

 கவிஞன் ஒரு முகம் வகோண்டென் அல்ைன். முருகனுக்கு ஆறுமுகம் இருப்பது கபோை 

கவிஞனுக்கும் ஆறு முகங்கள் இருப்பதோக கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி கருதுகிைோர். 

 கவிததயின் ஆறுமுகங்கள் என்ை ததைப்பில் அெர் அந்த ஆறு முகங்கதளயும் 

கோட்டுகிைோர்.  

    ‘‘ெோனில் எழுதிகைன் 

    அதெ நட்சத்திரங்களோயிை 

    ைதையில் எழுதிகைன் 

    அதெ சிதைகளோயிை 

    நிைத்தில் எழுதிகைன் 

    அதெ ஏரிகளோயிை 

    நீரில் எழுதிகைன்  

    அதெ அதைகளோயிை 

    கோற்றில் எழுதிகைன்  

    அதெ பைதெகளோயிை 

    கோகிதத்தில் எழுத 

    அதெ கவிததகளோகுகைோ.!”10 

ஐந்து பூதங்கள், ைதை,  ஆக ஆறு இடங்களில் கவிஞன் கவிதத எழுதும் அளவிற்கு ெல்ைதை 

வபற்ைென் என்று கற்பதை வசய்கிைோர் கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி. கைலும் ைைதில் உள்ள 

கவிததகள் கோகிதத்தில் ெந்துவிட்டோல் ைட்டும் அதெ கவிததகளோகிவிடுகைோ என்ை 

சந்கதகத்ததயும் இக்கவிதத விததக்கிைது.  

 கவிதத என்பது ெோன் நட்சத்திரம், ைதையில் ெடித்த சிதை, நிைத்தில் நீர் கோக்கும் ஏரி,  

கடல் நீரின் அதை, வநருப்பு தீபங்கள், கோற்றுப் பைதெ என்று  சிைப்பிக்கிைோர் கவிஞர் தங்கம் 

மூர்த்தி.  

கவிஞன் என்று அறிமுகைோைபின் கவிஞர்கள் கவிதத பதடக்கோைல் வீைோகக் கோைம் 

கழிக்க இயைோது. அெர்கள் கவிததகதளப் பதடத்துக் வகோண்கட இருக்ககெண்டும். அதுகெ 

ஒரு வநருக்கடியோகிவிடுகிைது. ஏகதனும் எழுதவில்தையோ என்று யோகரனும் ககட்டுவிட்டோல் 

அந்தக் ககள்விக்குப் பதில் வசோல்லியோக கெண்டும். எைகெ கவிஞன் கவிதத உள்ளத்துடகைகய 

தோன் ெோழ்நோள் முழுெதும் நகர்த்தியோக கெண்டும். போரதி ெோழ்விறுதி ெதர கவிததகள் 

பதடத்தது கபோை கவிஞர்கள் அதைெரும் ெோழ்வின் நிதைவு ெதர எழுதிக் வகோண்கட 
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இருக்ககெண்டும். சும்ைோ இருத்தல் கவிஞருக்கு அழகல்ை. எைகெ கவிதத எழுதகெண்டும் 

என்ை எண்ைகை கவிஞர் தங்கம் மூர்த்திக்கு வநருக்கடி தருெதோக இருக்கிைது.  

 போரதியோர் விடுததைச் சிட்டுக்குருவி என்வைோரு கவிதததயப் பதடத்துள்ளோர்.  

” விட்டு விடுததையோகி நிற்போய் இந்தச் 

சிட்டுக் குருவியிதைப் கபோகை 

   எட்டுத் திதசயும் பைந்து திரிகுதெ 

   ஏறியக் கோற்றில் விதரகெோடு நீந்துதெ 

ைட்டுப் படோவதங்கும் வகோட்டிக் கிடக்குமிவ் 

ெோவைோளி என்னும் ைதுவின் சுதெயுண்டு (விட்டு...) 

வபட்தடகயோடின்பம் கபசிக் களிப்புற்றுப் 

   பீதடயில்ைோகதோர் கூடு கட்டிக் வகோண்டு 

முட்தட தருங் குஞ்தசக் கோத்து ைகிழ்வெய்தி 

முந்த உைவு வகோடுத்தன்பு வசய்திங்கு (விட்டு...) 

முற்ைத்திகையுங் கழனி வெளியிலும் 

முன்கண்ட தோனியம் தன்தைக் வகோைர்ந்துண்டு 

   ைற்ைப் வபோழுது கதத வசோல்லித் தூங்கிப் பின் 

   தெகதை யோகுமுன் போடி விழிப்புற்று (விட்டு...)” 10 

என்று சிட்டுக் குருவியின் ெோழ்தெப் படம் பிடித்துக் கோட்டுகிைோர் போரதியோர்.  விடுததையின் 

குறியீடோக இங்குச் சிட்டுக்குருவி நிற்கிைது. சிட்டுக் குருவி விடுததையோக எட்டு திதசகளிலும் 

பைக்கிைது. கததெயோை நல்ை விடுததையோை ெோழ்தெ ெோழ்கிைது. இந்தக் கவிதததய 

அப்படிகய தற்கோைத்திற்கு ஏற்ைோற்கபோை கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி பதடக்கிைோர்.   

    ”சிட்டுக்குருவி 

எல்,கக.ஜி கசரவில்தை 

கெதை கதடும் கெதை இல்தை 

திருைைச் சடங்குகளில்தை 

வசோத்துச் கசர்க்கும் பழக்கமில்தை 

ெங்கியில் கடனில்தை 

ெருைோை ெரி கட்டுெதில்தை 

ஜோதகம் போர்ப்பதில்தை 

சர்க்கதர கநோய் அறியவில்தை 

கோதலித்து கநோகவில்தை 

மிக முக்கியைோய் கவிதத எழுதும் ெழக்கமில்தை 
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கெவைன்ை துயரிருக்கப் கபோகிைது 

அகன்ை ெோனில்  

ஆைந்த பெனி ெர” 11 

என்ை இக்கவிததயில் போரதியின் அகத விடுததைச் சிட்டுக்குருவிதயத் தரிசிக்க முடிகிைது. 

ைனிதர்களுக்கு, கவிஞர்களுக்கு என்ை  என்ை வநருக்கடிகள் என்பதத இக்கவிதத கோட்டி, இந்த 

வநருக்கடிகள் இல்ைோத உைகில் சிட்டுக்குருவி ெோழ்ெதோகக் கவிஞர் தங்கம் மூர்த்தி கவிதத 

பதடத்துள்ளோர். குறிப்போக மிக முக்கியைோய் கவிதத எழுதும் ெழக்கமில்தையோம் 

சிட்டுக்குருவிக்கு. கவிதத எழுதும் ெழக்கம் கவிஞருக்கு இருக்கிைது என்பதத இதன்ெழி 

உைரமுடியும். 

முடிவுதர : 

தங்கம் மூர்த்தி கதர்ந்த நல்ை கவிததகதள பதடத்தளித்தெர். அெரின் கவிததகள் 

ெழியோக அெரின் கவிததக் ககோட்போட்தட அறிந்து வகோள்ள முடிகின்ைது.   

கவிதத என்பது அறிவுைகத்திற்கு அதழத்துச் வசல்லும் கதைப்பணி. சோதோரை 

ைனிதர்களின் ெோழ்தெப் போடுெது கவிதத. ஆைோல் அததைச் சோதோரைைோகச் வசோல்ைோைல் 

கைம்பட்டு அதைெது கவிதத. சோதரோைைோைெர்கதள விட கைம்பட்டென் கவிஞன்.  

நோளும் கோணும் நிகழ்ச்சிகளின் அழுத்தமும், வெளிப்படுத்த கெண்டும் என்ை உைர்வும் 

கவிததகதளப் பதடக்கத் தூண்டுகின்ைது. கோதையில் கண்டெற்தை இரவில் தோைோக எழுதிப் 

பதிெோக்குகிைோன் கவிஞன்.  

கடவுளோல்  ைனிதருக்கோை கவிதததய பதடத்தளிக்க முடியோது. ைனித உள்ளங்கதள 

நன்கறிந்த ைனிதர்களோல் ைட்டுகை கவிதததயப் பதடக்க இயலும்.  

கவிதத பல்கெறு முகங்கதள உதடயது. ெோனில் நட்சத்திரைோக, ைதையில் சிதையோக, 

கடலில் அதையோக, நிைத்தில் ஏரியோக, கோற்றில் பைதெயோக பை நிதைகளில் கவிதத 

திகழ்கிைது.  

கவிதத என்பது ஒரு வநருக்கடிதோன். கவிஞர்கள் எழுதிக் வகோண்கட இருக்க கெண்டிய 

வநருக்கடி உள்ளது. எழுதுவது என்பது ஏகைனும் ஒன்தை வரிகளோகவும், வரிதையோகவும் 

எழுதுவது அல்ல, மோைோக ைமூக விழிம்புநிதலயில் உள்ள மக்களின் வோழ்க்தகதய 

பிரதிபலிப்பதவயோக இருக்க கவண்டும். கவிஞர் ைங்கம் மூர்த்தி  கல்வி வழியோகவும், கவிதை 

வழியோகவும் இவ்வுலகில் புதிய வவளிச்ைம் ஏற்படுத்துவதையும், மனிைகேயம், மக்கதள 

அறியோதமயில் இருந்து மீட்வெடுப்பது கபோன்ைவற்தை தைக்கோை கவிததக் ககோட்போெோக் 

வகோண்டு தைது கவிததகளில் வெளிப்படுத்தி வருகிைோர். 
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